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LATINO


                                                             MODULO PRIMO
Prerequisiti:

· Conoscenza del programma di morfologia, sintassi e strutture verbali svolto al I anno;

· Capacità di tradurre, attraverso la corretta metodologia, testi latini proposti dal docente.
Obiettivi:          

a) Consolidare le conoscenze morfosintattiche  acquisite nel I anno;

b) Far acquisire l’abitudine ad un corretto e spedito uso del vocabolario e la capacità di operare le scelte più opportune tra le varie possibilità espressive.
Metodologia:


L’insegnamento del Latino verterà su interventi atti a colmare le lacune di base di natura lessicale, morfologica e sintattica degli alunni, con metodici e continui richiami alle strutture grammaticali italiane.


La lezione “ ex cathedra” sarà accompagnata da esercizi, individuali e di gruppo, che possano ora facilitare il processo di insegnamento-apprendimento, ora consolidare l’apprendimento stesso, ora permetterne la verifica.


Continua e sistematica sarà la consultazione del vocabolario.
Contenuti: 

GRAMMATICA:

· Conoscenza del programma del I anno;

· Il participio; 

· La perifrastica attiva;

· L’ablativo assoluto;

· Pronomi ed aggettivi possessivi;

Tempi: 25 ore.

                                                        MODULO SECONDO
Obiettivi:          

a) sviluppare le abilità traduttive attraverso il consolidamento e l’ampliamento delle conoscenze linguistiche sia dal punto di vista morfosintattico che lessicale;

b) suscitare negli alunni l’interesse e la curiosità per il mondo latino;

c) avviare gli alunni alla lettura di testi latini selezionati dal docente in relazione al programma di grammatica svolto.
Contenuti: 

GRAMMATICA:

- La proposizione condizionale e il periodo ipotetico;

- Pronomi ed aggettivi determinativi e dimostrativi;

- I verbi deponenti e semideponenti;

- Pronomi, aggettivi ed avverbi interrogativi;

- La proposizione interrogativa diretta.
CLASSICO:

· Primi approcci con il mondo classico: lettura in classe (anche con visione di CD-ROM sugli argomenti trattati e di videocassette) di schede di civiltà relative agli aspetti più significativi del mondo romano;

· Lettura, traduzione e analisi del testo di passi latini selezionati dal docente;

Tempi: 25 ore.

                                                         MODULO TERZO
Obiettivi:          

a) Rafforzare la padronanza delle modalità per riformulare il testo dato secondo le regole di 
produzione dell’italiano;

b) Sviluppare le capacità di analisi testuale (anche a livello lessicale) degli alunni e di collegamento ai contesti storici.
Contenuti: 

GRAMMATICA:

· Gerundio, gerundivo, supino;

· La coniugazione perifrastica passiva;

· Vari modi per tradurre la sub. finale;

· Le concordanze

CLASSICO:

Lettura, traduzione e analisi del testo di passi latini selezionati dal docente.

Tempi: 25 ore.

                                                       MODULO QUARTO
Obiettivi:      

a) Saper cogliere elementi di differenza e/o di comunanza tra i valori rappresentati dal mondo latino e quelli della società attuale;

b) Saper effettuare correttamente l’analisi di un testo poetico (contenuto, schema metrico adottato, figure retoriche). 

Contenuti: 

GRAMMATICA (Sintassi dei Casi):

· Il Nominativo;

· L’Accusativo;

CLASSICO:

Lettura, traduzione e analisi del testo di passi latini selezionati dal docente.
Tempi 25 ore
                                                         MODULO QUINTO
Obiettivi:    

a) identificare ed organizzare gli elementi fondamentali del sistema linguistico latino, individuando alcuni rapporti di derivazione e mutuazione esistenti tra la lingua latina e l’italiano;

b) saper individuare alcuni aspetti estetici dei testi letterari attraverso l’osservazione degli elementi stilistico-espressivi propri dell’autore;

Contenuti: 

GRAMMATICA (Sintassi dei Casi):

a. Il Genitivo(interest;refert);
b. L’Ablativo(opus est;dignus);
CLASSICO:

Lettura, traduzione e analisi del testo di passi latini selezionati dal docente.
Tempi:25 ore
METODOLOGIA:
Lezione ex cathedra, esercitazioni di traduzione individuali e di gruppo.
STRUMENTI:
Libri di testo, vocabolario, materiale (anche multimediale) fornito dall’insegnante.

VERIFICA:
Almeno una scritta da effettuare alla fine del modulo, da accompagnare con verifiche in itinere.

 VALUTAZIONE:
Si terrà conto del livello di partenza dell’alunno e dello scostamento dagli obiettivi prefissati all’interno di ogni modulo.

